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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

De kritiek op het condoom in het kader van de strijd
tegen de verspreiding van aids is op wetenschappelijk
en epidemiologisch gebied onaanvaardbaar.

La mise en cause du préservatif dans le cadre de la
lutte contre la propagation du sida est inacceptable sur
le plan scientifique et épidémiologique.

Net als in sommige buurlanden, zijn er in ons land
mensen die al enige tijd insinueren dat de aids-
preventiecampagnes de illusie wekken dat men be-
schermd is tegen de ziekte, waardoor ze risicogedrag
aanmoedigen en op die manier bijdragen tot de
verspreiding van het virus.

Dans notre pays, comme dans certains pays voisins,
certains tiennent depuis quelques temps des discours
sous-entendant que les campagnes de prévention
contre le sida donnent l'illusion de sécurité par rapport
à la maladie, encouragent les comportements à risque
et contribuent à la multiplication des virus.

Die onverantwoorde uitlatingen vertekenen en
denigreren de preventiecampagnes van de verenigin-
gen op het terrein die een verantwoordelijk gedrag
voorstaan, namelijk het gebruik van een condoom.

Ces propos irresponsables dénaturent et dénigrent
les campagnes de prévention menées par les associa-
tions de terrain qui préconisent un comportement
responsable, c'est-à-dire l'utilisation du préservatif.

De ontwikkeling en de mediatisering van bedrieg-
lijke praatjes tegen het condoomgebruik zijn eveneens
onverantwoord en bijzonder gevaarlijk.

Le développement et la médiatisation d'argumen-
taires fallacieux contre l'usage du préservatif est
également irresponsable et extrêmement dangereuse.

Wetten met een ethische inslag hebben weliswaar
menigeen in ons land en elders aangesproken, beroerd,
door elkaar geschud en verdeeld ...

Certes, les lois à caractère éthique ont souvent
questionné, interpellé, secoué, divisé les uns et les
autres dans notre pays et ailleurs ...

Dat is de rijkdom van het democratische debat.., het
geeft mannen en vrouwen een keuze.

C'est la richesse du débat démocratique, il offre aux
femmes et aux hommes un choix.

Alle progressieven, gelovigen of ongelovigen, die
het anders zijn als een verrijking beschouwen, eisen
luidkeels de mogelijkheid om te kunnen kiezen op
bijzonder cruciale ogenblikken in het leven.

Avoir la possibilité d'un choix à des moments de vie
particulièrement cruciaux, c'est ce que revendiquent
haut et fort tous les progressistes, croyants ou incroy-
ants, qui vivent la différence comme une richesse.

In verband met de strijd tegen aids lijkt het ons
evenwel dat de wetenschappelijke gegevens vol-
doende doorslaggevend zijn opdat het debat over het
feit of een condoom al dan niet nut heeft, vertaald

S'agissant de la lutte contre le sida, il nous apparaît
cependant que les données scientifiques sont suffi-
samment interpellantes pour que débat sur l'utilité ou
non du préservatif se concrétise par des actions
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wordt in concrete acties voor het aanmoedigen van
alle preventiemaatregelen, waaronder het gebruik van
het condoom.

concrètes visant la promotion de toutes les mesures de
prévention, dont l'utilisation du préservatif.

Uit het verslag EuroHIV van 2006 blijkt immers dat
in de periode 1999-2006 binnen de Europese Unie
269 152 mensen met HIV werden besmet en in de
Europese afdeling van de WHO 806 258 mensen.

Il ressort en effet du rapport Euro-VIH de 2006 que
269 152 personnes ont été infectées par le VIH au
cours de la période 1999-2006 dans l'Union euro-
péenne et 806 258 dans la région européenne telle que
définie par l'OMS.

Dat verslag meldt ook dat, in de Europese Unie,
11% van de nieuwe HIV-besmettingen jonge mensen
onder de 25 jaar betreft.

Le rapport précité note également que, dans l'Union
européenne, 11% des infections nouvelles concernent
les jeunes de moins de 25 ans.

De verslagen van EuroHIV en UNAIDS bevestigen
overigens dat het aantal nieuwe besmettingen in de
Europese Unie en in de naburige landen nog steeds in
een onrustbarend tempo toeneemt en dat in een aantal
landen het geschatte aantal mensen dat met HIV
besmet is, bijna driemaal zo hoog is als het officiële
cijfer.

Par ailleurs, les rapports d'Euro VIH et d'ONUSIDA
confirment que le nombre des infections nouvelles
progresse toujours à une cadence préoccupante au sein
de l'Union européenne et dans les pays voisins et que
dans certains pays, l'estimation du nombre de per-
sonnes infectées est près de trois fois supérieure aux
chiffres officiels.

In ons land werden al verschillende sensibilise-
ringscampagnes georganiseerd om het condoomge-
bruik aan te moedigen.

Plusieurs campagnes de sensibilisation ont déjà été
organisées dans notre pays pour promouvoir l'utilisa-
tion des préservatifs.

Volgens de indieners van dit voorstel van resolutie
zouden condooms, gelet op het belang voor de
volksgezondheid, gratis en gemakkelijk verkrijgbaar
moeten zijn.

Ils ne sont malheureusement pas accessibles à un
prix abordable pour tous, surtout pour les jeunes, qui
sont pourtant parmi les plus concernés par la pro-
pagation de ce fléau que représente le sida.

Condooms zijn echter niet voor iedereen betaalbaar,
vooral niet voor jongeren, die nochtans het meest
betrokken zijn bij de verspreiding van aids.

Selon les auteurs de la proposition de résolution,
compte tenu de l'importance de la situation en termes
de santé publique, les préservatifs devraient être
gratuits et facilement accessibles.

Dit voorstel van resolutie beoogt de organisatie, in
samenwerking met de deelstaten, van een uitgebreide
informatiecampagne over het nut van het condoom in
de strijd tegen HIV/aids en het gratis aanbod van
vrouwelijke (1) en mannelijke condooms op openbare
plaatsen, in scholen en supermarkten.

La présente proposition de résolution se fixe pour
objectif d'organiser, en collaboration, avec les entités
fédérées, une vaste campagne de communication
informant de l'utilité de l'utilisation des préservatifs
dans le cadre de la lutte contre le VIH/sida et
organisant la mise à disposition gratuite de préservatifs
féminins (1) et masculins dans les lieux publics, les
établissements scolaires et les grandes surfaces.

In dat opzicht speelt de opvoeding een essentiële
rol. Daarom menen wij dat alle bevoegdheidsniveaus
moeten worden gemobiliseerd om deze strijd voor het
leven efficiënt te kunnen voeren.

À cet égard, l'éducation joue un rôle primordial et
nous pensons que tous les niveaux de pouvoir doivent
être mobilisés pour mener efficacement ce combat
pour la vie.

Philippe MAHOUX.
Olga ZRIHEN.

*
* *

*
* *

(1) Wanneer er een keuze is inzake condooms, neemt immers
de kans toe dat er minstens één wordt gebruikt. We mogen ook
aannemen dat, wanneer er zowel een vrouwelijk als een mannelijk
condoom beschikbaar is, er binnen het heteroseksuele koppel een
nieuw evenwicht ontstaat in de verantwoordelijkheid inzake
preventie : iedereen is dus meester van zijn eigen gezondheid.

(1) En effet, avoir le choix des préservatifs multiplie les
chances d'en utiliser au moins un. On peut également admettre
qu'en disposant de deux préservatifs masculin et féminin, il y aura
aussi un rééquilibrage, au sein couple hétérosexuel, de la
responsabilité de la prévention : chacun se posant en tant qu'acteur
de sa propre santé.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

Gelet op de recente resoluties van het Europees
Parlement en in het bijzonder :

Considérant les récentes résolutions du Parlement
européen et particulièrement :

— die van 24 april 2007 over de bestrijding van
HIV/aids binnen de Europese Unie en de omliggende
landen;

— celle sur la lutte contre le VIH/sida dans l'Union
européenne et les pays voisins du 24 avril 2007;

— die van 6 juli 2006 over HIV/aids « tijd om te
handelen »;

— celle sur le VIH/sida « passons aux actes » du
6 juillet 2006;

— die van 20 november 2008 HIV/aids : vroegtij-
dige diagnose en behandeling;

— celle sur le VIH/sida : diagnostic et traitement
précoces du 17 novembre 2008;

Gelet op het rapport van de WHO « over de
voortgang van de tenuitvoerlegging van de verklaring
van Dublin van 2008 »;

Considérant le rapport de l'OMS intitulé « État
d'avancement de la mise en œuvre de la déclaration de
Dublin de 2008 »;

Gelet op de verklaring van Vilnius van 2004 over
maatregelen voor een krachtiger antwoord op HIV/
aids in de Europese Unie en de naburige landen;

Considérant la déclaration de Vilnius sur des
mesures visant à renforcer la lutte contre le VIH/sida
dans l'Union européenne et les pays voisins de 2004;

Gelet op het HIV/aids-programma van de WHO van
2006 over de universele toegang in 2010;

Considérant le programme 2006 de l'OMS relatif au
VIH/sida « vers l'accès universel d'ici à 2010 »;

Gelet op de Eurobarometer over aidspreventie van
februari 2006.

Considérant l'eurobaromètre sur la prévention du
sida de février 2006;

Vraagt de regering, in overleg en samenwerking met
de gemeenschappen :

Demande au gouvernement, en concertation et en
collaboration avec les Communautés :

1. de seksuele en reproductieve rechten te beschou-
wen als een integraal onderdeel van de volksgezond-
heid, die evenveel aandacht verdienen als het huidige
vaccinatiebeleid tegen baarmoederhalskanker;

1. de considérer que les droits sexuels et reproduc-
tifs font partie intégrante de la politique de Santé
publique et qu'ils doivent être pris en compte à cet
égard comme l'est actuellement la politique de
vaccination contre le cancer du col de l'utérus;

2. de informatie- en opvoedingscampagnes op het
gebied van de preventie van HIV/aids op te voeren;

2. d'intensifier les campagnes d'information et
d'éducation dans le domaine de la prévention du
VIH/sida;

3. de gratis verstrekking van vrouwelijke en man-
nelijke condooms te organiseren in de inrichtingen
voor hoger secundair onderwijs, de openbare plaatsen
en de supermarkten;

3. d'organiser la mise à disposition gratuite de
préservatifs féminins et masculins dans les établisse-
ments d'enseignement du secondaire supérieur, les
lieux publics et les grandes surfaces;

4. de mogelijkheid te onderzoeken om vanaf het
secundair onderwijs, lessen met betrekking tot het
gevoels-, relatie en seksuele leven in de programma's
inzake opvoeding tot burgerschap, in te lassen.

4. d'examiner la possibilité d'inscrire dans les
programmes d'éducation à la citoyenneté, dès le
secondaire, des cours d'éducation à la vie affective,
relationnelle et sexuelle.

2 april 2009. 2 avril 2009.

Philippe MAHOUX.
Olga ZRIHEN.

92233 - I.P.M.
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